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 !زبان مادری مھم و حياتی است
  بخش دوم

  

 »يوھان آموس کومنيوس«. زبان مادری از سوی برخی از انديشمندان مورد توجه قرار گرفته است در تاريخ آموزش به

 برای آموزش و  اصولی را١٧عنوان پدر آموزش و پرورش نوين در دنيا شناخته شده است، در نيمه دوم قرن  که به

وی اعتقاد داشت که کودکان . کند پرورش و يادگيری عنوان کرد که آموزش و پرورش امروزی در دنيا از آن تبعيت می

کودکان آموخت و در اين مسير،  يعنی معانی مستقيم اشيا و اجسام را به. را بايستی با شناخت و بينش اجسام آشنا کرد

 سالگی بايستی ١٢وی بر اين عقيده بود که آموزش تا سن . کرد  میتأکيدمادری ھمواره بر ضرورت استفاده از زبان 

تواند در برنامه آموزشی  ھای ديگر می فقط و فقط به زبان مادری باشد و از اين سن به بعد است که آموزش به زبان

. ن متون انجام گيردھای ديگر نه از روی دستور زبان، بلکه از طريق خواند فراگيران قرار گيرد و آموزش زبان

بدين ترتيب، ابتدا کودک با مفھومی که با آن . کرد  میتأکيدکومنيوس بر استفاده از عکس و تصوير در آموزش زبان 

  ٤ .کند دھد و آن مطلب را درک می کند و سپس طريقه نوشتاری آن مفھوم را به آن پيوند می آشنا است ارتباط برقرار می

دھند، بسياری از اين  درصد کودکان کشور را تشکيل می ۵٣ بيش از نه در جامعه ما کهاما در مورد کودکان دو زبا

طور کلی آموزش و  انه بهتأسفم. گيرند رسند مورد توجه قرار نمی نظر می اصول آموزشی که در کل دنيا کاملا بديھی به

  . شی جھان، بسيار عقب مانده استشمول آموز ھا و معيارھای جھان ھا ايران، از ارزش پرورش ايران و حتی دانشگاه

يک کودک شش و ھفت ساله غيرفارس از ھمان اولين روز تحصيل بايستی با زبانی غير از زبان مادری خود تحت 

 با زبان فارسی ندارد و تنھا به زبان مادری خود با طبيعت و اطرافيان ارتباط ئیترين آشنا تعليم قرار بگيرد که کوچک

آموزان مناطق دو زبانه از تحصيل و  سردی دانش يستم غيرانسانی و نادرست آموزشی، باعث دلاين س. کند برقرار می

   .شود درس و مشق و مدرسه می

وکار   آن سر   دانشمندانی باشد که با زبان و مطالعهشناسان و ديگر  زبان  که مورد قبول ھمه نحوی  البته تعريف زبان به

 آن را  ای است که مطالعه زبان پديده بسيار پيچيده. شود بيعت خود زبان ناشی میاين اشکال از ط. دارند، مقدور نيست

  ٥ .ھای فراوانی است توان به يک قلمرو علمی خاص محدود کرد و دارای جنبه نمی

  : گزيند تعريف زير را برای زبان بر می) ١٩٤١- H. Douglas Brown ( پروفسور داگلاس براون
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، و بعضا ھم تصويری، که حامل معنی و ئیھای قراردادی عمدتا آوا ای از نشانه جموعهزبان نظامی است متشکل از م«

رود و اکتساب آن  کار می ھا به ھای مختلف برای ايجاد ارتباط ميان انسان خاص انسان بوده، در جوامع زبانی يا فرھنگ

ند يادگيری آن دارای ويژگی جھانی ھم زبان و ھم فرآي. گيرد سان صورت می صورتی نسبتا يک  به ھا  انسان در ھمه

 ٥   ».بودن ھستند

ھای  رشدی در زيرساخت تبع آن انتقال انديشه از راه كلمات موجبات جھشی عظيم و رو به پيدايش زبان نوشتاری و به

   عنوان يک  چنين زبان به اقتصادی داشته است، ھم-فرھنگی، اجتماعی و سياسی

  اجتماعیئیھا ھا و ديدگاه که از عوامل و تغيرات زيست محيطی، ارزشست فرھنگی ا- واقعيت و ساختاری اجتماعی

 .گذارد  میتأثيرھا   پذيرفته و بر آنتأثير

 با  بيان عقايد و افكار گويد؛ زبان وسيله  میئیشناس بزرگ بريتانيا بان ز - Henry Sweet 1845-1912ھنری سويت 

ترين وسيله ارتباط، بيان انديشه  ذھنی انسانی و مھم-محصول فکریدر واقع زبان يک . استفاده از اصوات موزون است

ھا و  ھا در گروه ھا و گردآوردن آن ھا، عامل اتحاد انسان  ارتباط ميان نسل و عواطف، آفرينش ادبی، آينه فرھنگ، وسيله

رھا و ھا و کشو جوامع زبانی مختلف، معرف ھويت افراد و جوامع، و يکی از عناصر تعريف و تشخيص ملت

  ٦ .باشد می

  .ھم بپيوندد تواند افراد جامعه را به ای است که می تنھا وسيله.  ارتباط بين افراد جامعه است  زبان وسيلهبنابراين،

تھيه و تصويب شده ) (UNESCO منشور زبان مادری توسط سازمان علمی، فرھنگی و تربيتی ملل متحد؛ يونسکو

ھا موظف ھستند که برای تقويت و آموزش زبان مادری کليه منابع،  ر ھمه دولت اين منشو گانه مطابق بندھای سه. است

ای برای برابری اجتماعی  اين منشور تدريس به زبان مادری را وسيله.مواد و وسايل لازم را توليد و توزيع نمايند

ترين عامل افت  ود که مھماز حدود بيش از نيم قرن پيش که نتايج تحقيقات علمی سازمان يونسکو اثبات نم. شمرده است

زبان مادری است، تحصيل به زبان مادری از ابعاد روانی،  و شکست تحصيلی در سراسر جھان، عدم آموزش به

المللی،  ھای بين ھا سمينارھا و کنوانسيون ای افزايش يافته و کنفرانس طور فزاينده عاطفی، اجتماعی، حقوقی و غيره، به

در ھمين راستا، سازمان يونسکو در  . کشورھای جھان در اين رابطه برگزار شده استمتعدد با عضويت تقريبا تمامی

تخصيص يک . گذاری نمود عنوان زبان مادری نام  فوريه را به٢١روز . ١٩٩٩م نشست عمومی خود در سال ٣٠جلسه 

حق اساسی ھر انسانی زبان مادری  عنوان روز جھانی زبان مادری نشان از اين است که يادگيری و آموزش به روز به

   .است

 …  مطالعات و تحقيقات انجام گرفته در نقاط مختلف جھان آمده است؛  يونسکو، بر مبنای٢٠١٠در گزارش سال 

شوند؛ زودتر ترک  تر وارد مدرسه می ھای قومی و زبانی يا بوميان يک منطقه، با اميد به موفقيت کم کودکان اقليت«

  ٧ ».ابندئيتری از موفقيت دست م نئيسطوح پا کنند؛ و به تحصيل می

 درصد از موارد ترک ٧٢ دھد اشاره کرد که نشان می) ١٣٩٧  -H.Pinnock( »پيناک«توان به   اين تحقيقات می از جمله

ھا  شود که دارای تنوع زبانی و فرھنگی ھستند و کودکان ساکن در آن  مشاھده میئیتحصيل در سراسر دنيا در کشورھا

  .زبان ديگری درس بخوانندمجبور ھستند به 

شد با تلفيق لغات متداول ترکی  گرفت سعی می النھرين تا آسيای ميانه را در برمی در دوره امپراتوری صفوی که از بين

وعربی در زبان فارسی يک زبان ھيبريد درست شود تا مقامات لشکری و کشوری با آن زبان با ھم صحبت بکنند 

که شعرای نامدار آذربايجان نيز ھستند از جمله محمد فضولی از ايل بيات قزلباش اشعار شعرای بزرگ دوره صفوی 

چنين  ھم. ھای شعری جداگانه نيز دارد ھر سه زبان ترکی، فارسی و عربی ديوان خانه سامره بود و به که کتابدار کتاب
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اوليا چلبی . ريد نوشته شده استگذاران طريقت حروفيه با ھمين زبان ھيب خيلی از اشعار عمادالدين نسيمی از بنيان

مدار و سياح بزرگ عثمانی که بعد از جنگ چالدران برای اخذ غرامت به آذربايجان و قفقاز سفر کرده  سياست

اين زبان ھيبريد تا پايان دوره قاجار متداول بوده و . کند  از ھر سه زبان را در محاورات روزانه مردم نقل میئیھا نمونه

مشکل از زمانی شروع شد که . بان مشترک ملل ساکن درايران بوده و کسی با آن مشکل نداشته استتوان گفت که ز می

ھا از جمله ترکی و عربی غيررسمی و  زبان رسمی تبديل شد و ساير زبان قدرت رسيدن رضاشاه زبان فارسی به با به

ديل شد و سيستم آموزشی آن و سياست تنھا زبان تب  زبان فارسی که تا آن موقع زبان مشترک بود به. ممنوع شدند

فارس بودن معادل ايرانی بودن شد بزرگان ادبيات . ھای غيرفارسی پرداخت نابودی زبان اش با تمام توان خود به حامی

ھای درسی چاپ نشد  ھا در کتاب نام آن. فراموشی سپرده شدند ترکی، عربی، کردی، بلوچی، ترکمنی، گيلکی و غيره به

اعری در ھر کجای دنيا و در ھر زمان تاريخی شعر فارسی سروده بود شعرای ايرانی ناميده شدند و در عوض ھر ش

ھا شاعر و دانشمند ديگر که متعلق  الدين رومی، نظامی گنجوی، اقبال لاھوری و ده نظير امير خسرو دھلوی، جلال

ان مشترک ايرانيان نيست، بلکه صرفا يک بعد، زبان فارسی ديگر زب از آن تاريخ به. ھای ديگر ھستند ملل و کشور به

  ٨ .کنند مجبورند فقط به اين زبان تحصيل کنند زبان جايگزين است و کسانی که در ايران زندگی می

ھا و غيره توسط سازمان اطلاعات رضاشاه يعنی رکن دو ارتش  ھای رکيک عليه ترک در دوره رضاشاه، ساختن جک

اش  نمونه. ضاشاه در آذربايجان، افرادی نژادپرست و فاشيست ضدترک بودنداستانداران منصوب ر. شدند توليد می

 .عبدالله مستوفی بود

  

  ٢٠١٨بر و اکت٣١، ١٧ ۀکمون شمار

  


